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The Junkers Ju-52/3m was produced by the renowned 
German aviation company from the early 1930s for civilian 
use with Lufthansa and other major commercial airlines. 
It was characterized by its three-engine configuration and 
distinctive corrugated metal fuselage panels. A robust 
and reliable aircraft, it was quickly adopted for military 
purposes by the Luftwaffe, primarily as a transport aircraft. 
The Ju-52, affectionately nicknamed "Tante Ju" (Auntie Ju), 
was used on all operational fronts throughout the duration 
of the war and served as the backbone of German military 
logistics in supplying ground troops. It was also employed for 
airborne troop missions, notably for paratrooper drops in the 
Netherlands in 1940 and in Crete in 1941.
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Die Junkers Ju-52/3m wurde von dem renommierten 
deutschen Luftfahrtunternehmen seit den frühen 1930er 
Jahren für den zivilen Gebrauch mit Lufthansa und anderen 
großen kommerziellen Fluggesellschaften produziert. Sie 
zeichnete sich durch ihre Konfiguration mit drei Motoren 
und ihre charakteristischen wellblechartigen Rumpfpaneele 
aus. Dieses robuste und zuverlässige Flugzeug wurde schnell 
für militärische Zwecke von der Luftwaffe übernommen, 
hauptsächlich als Transportflugzeug. Die Ju-52, liebevoll als 
"Tante Ju" bekannt, wurde auf allen operativen Fronten während 
des gesamten Krieges eingesetzt und diente als Rückgrat 
der deutschen militärischen Logistik bei der Versorgung 
von Bodentruppen. Sie wurde auch für Luftlandemissionen 
eingesetzt, insbesondere für Fallschirmabsprünge in den 
Niederlanden im Jahr 1940 und auf Kreta im Jahr 1941.

Lo Junkers Ju-52/3m venne prodotto dalla celebre azienda 
aeronautica tedesca a partire dai primi anni ’30 per essere 
destinato all’impiego civile con la Lufthansa e con altre 
importanti compagnie commerciali. Si caratterizzava per la 
configurazione a tre motori e per la caratteristica fusoliera 
metallica ricoperta da pannelli di metallo ondulato. Aereo 
robusto ed affidabile venne subito utilizzato anche in campo 
militare dalla Luftwaffe che lo utilizzò prevalentemente con 
aereo da trasporto. Lo Ju-52, soprannominato affettuosamente 
“Tante Ju” (zia Ju), fu impiegato su tutti i fronti operativi per 
l’intera durata della guerra e costituì il perno della logistica 
militare tedesca nelle operazioni di rifornimento alle truppe di 
terra ma venne impiegato anche per le missioni di lancio delle 
truppe aviotrasportare. Celebre il suo impiego per il lancio dei 
paracadutisti nei Paesi Bassi nel 1940 o a Creta nel 1941. 

Le Junkers Ju-52/3m a été produit par la célèbre société 
aéronautique allemande dès le début des années 1930 
pour une utilisation civile avec Lufthansa et d'autres grandes 
compagnies aériennes commerciales. Il se caractérisait 
par sa configuration à trois moteurs et ses panneaux de 
fuselage en métal ondulé distinctifs. Cet avion robuste et 
fiable a rapidement été adapté à des fins militaires par la 
Luftwaffe, principalement comme avion de transport. Le 
Ju-52, affectueusement surnommé "Tante Ju" (Tante Juju), 
a été utilisé sur tous les fronts opérationnels pendant toute 
la durée de la guerre et a servi de pilier de la logistique 
militaire allemande pour approvisionner les troupes au 
sol. Il a également été utilisé pour des missions de troupes 
aéroportées, notamment pour des largages de parachutistes 
aux Pays-Bas en 1940 et à Crète en 1941.

 

Юнкерс Ju-52/3m был произведен известной немецкой 
авиационной компанией с начала 1930-х годов для 
гражданского использования Lufthansa и другими крупными 
коммерческими авиалиниями. Он характеризовался 
трехмоторной конфигурацией и характерными волнистыми 
металлическими обшивками фюзеляжа. Этот прочный и 
надежный самолет был быстро адаптирован для военных 
целей Люфтваффе, в основном как транспортный 
самолет. Ju-52, ласково прозванный "Танте Ю" (тетя Юю), 
использовался на всех операционных фронтах в течение 
всей войны и служил основой немецкой военной логистики 
по снабжению наземных войск. Он также применялся в 
воздушных миссиях с военными, особенно для десантных 
высадок парашютистов в Нидерландах в 1940 году и на 
Крите в 1941 году.

El Junkers Ju-52/3m fue producido por la renombrada 
empresa de aviación alemana desde principios de la década 
de 1930 para uso civil con Lufthansa y otras grandes 
aerolíneas comerciales. Se caracterizaba por su configuración 
de tres motores y sus distintivos paneles de fuselaje de metal 
corrugado. Esta aeronave robusta y confiable fue rápidamente 
adaptada para fines militares por la Luftwaffe, principalmente 
como avión de transporte. El Ju-52, cariñosamente apodado 
"Tante Ju" (Tía Juju), fue utilizado en todos los frentes 
operativos durante toda la duración de la guerra y sirvió 
como columna vertebral de la logística militar alemana en el 
abastecimiento de tropas terrestres. También se empleó en 
misiones de tropas aerotransportadas, especialmente para 
lanzamientos de paracaidistas en los Países Bajos en 1940 
y en Creta en 1941.

NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult collector age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Suggested Colors

Gloss White

F.S. 17875
Italeri AcrylicPaint – 4696AP

A
Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint – 4768AP

C

Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri AcrylicPaint – 4681AP

F

Metal Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri AcrylicPaint – 4678AP

D
Flat Gunship Gray

F.S. 36118
Italeri AcrylicPaint – 4752AP

E

Flat Skin Tone Tint Base

F.S. 31575
Italeri AcrylicPaint – 4601AP

H

Flat Medium Blue

F.S. 35095
Italeri AcrylicPaint – 4307AP

B

Flat White

F.S. 37875
Italeri AcrylicPaint – 4769AP

G
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